
Zadeva C-325/05 

Ismail Derin 

proti 

Landkreis Darmstadt-Dieburg 

(Predlog za sprejetje predhodne odločbe, 
ki ga je vložilo Verwaltungsgericht Darmstadt) 

„Pridružitev EGS-Turčija - Člen 59 Dodatnega protokola - Členi 6, 7 in 14 Sklepa 
š t 1/80 Pridružitvenega sveta - Pravica do prostega dostopa do zaposlitve na podlagi 
člena 7, prvi odstavek, druga alinea - Z njo povezana pravica do prebivanja - Turški 

državljan, starejši od 21 let, ki ga starši ne vzdržujejo več - Kazenske obsodbe -
Pogoji za izgubo pridobljenih pravic - Združljivost s pravilom, v skladu s katerim 
Republika Turčija ni deležna obravnave, ki je ugodnejša od tiste, ki jo države članice 

zagotavljajo druga drugi" 

Sklepni predlogi generalnega pravobranilca Y. Bota, predstavljeni 11. januarja 
2007 I - 6 4 9 8 

Sodba Sodišča (prvi senat) z dne 18. julija 2007 I - 6530 
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POVZETEK - ZADEVA C-325/05 

Povzetek sodbe 

Mednarodni sporazumi - Pridružitveni sporazum EGS-Turčija - Pridružitveni svet, 
ustanovljen s Pridružitvenim sporazumom EGS-Turčija - Sklep št. 1/80 - Združitev družine -
Otrok turškega delavca, ki je pridobil pravico do prostega dostopa do zaposlitve 

(Dodatni protokol k Pridružitvenemu sporazumu EGS-Turčija, člen 59; Sklep št. 1/80 
Pridružitvenega sveta EGS-Turčija, člena 7(1) in 14(1)) 

Iz sistema in iz namena Sklepa št. 1/80 o 
razvoju pridružitve, ki ga je sprejel Pridru­
žitveni svet, ustanovljen s Sporazumom o 
pridružitvi med Evropsko gospodarsko skup­
nostjo in Turčijo, izhaja, da turški državljan, 
ki mu je bilo dovoljeno vstopiti na ozemlje 
države članice v okviru združitve družine, ko 
je bil otrok, in ki je pridobil pravico do 
prostega dostopa do katerekoli zaposlitve po 
svoji izbiri na podlagi člena 7, prvi odstavek, 
druga alinea, tega sklepa, izgubi pravico do 
prebivanja v državi članici gostiteljici, ki je 
povezana z omenjeno pravico do prostega 
dostopa, le v dveh primerih, in sicer 

— če prisotnost omenjenega migranta na 
ozemlju države članice gostiteljice zaradi 
njegovega osebnega vedenja pomeni 

dejansko in resno nevarnost za javni red, 
javno varnost ali javno zdravje na pod­
lagi člena 14(1) tega sklepa, ali 

— če zapusti ozemlje države gostiteljice za 
daljše obdobje in brez upravičenih raz­
logov, 

čeprav je starejši od 21 let in ga starši ne 
vzdržujejo več, ampak živi neodvisno v 
zadevni državi članici, in čeprav več let ni 
bil na razpolago na trgu dela zaradi pre-
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stajanja naložene nepogojne zaporne kazni v 
tem obdobju. 

Ta razlaga je združljiva z zahtevami člena 59 
Dodatnega protokola k Pridružitvenemu 
sporazumu, v skladu s katerim Turčija ni 

deležna obravnave, ki je ugodnejša od tiste, ki 
jo države članice zagotavljajo druga drugi. 

(Glej točke 54, 57, 75 in izrek.) 
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